MODELS D’EXPLICACIONS
TEXT 6
ORTOGRAFIA

	Model d’explicació
	Observacions

	Paraula plana (accentuació incorrecta)

	En castellà, paraules com per exemple “María”, tot i ser planes acabades en terminació d’aguda, porten accent gràfic per indicar que no hi ha diftong. En català, l’ús de l’accent gràfic en aquests casos és del tot innecessari, ja que la mateixa posició de paraula ens indica la impossibilitat que en aquest cas concret es produesqui diftong. En cas d’haver-n’hi, seria creixent (dèbil + orta), però aquest tipus de diftong, com ja sabem, només es produeix a principi de paraula (Ex.: iode), després de vocal (Ex.: ve/ia) o després de q- o de g- (ex.: freqüent, enguany). No és el cas de “Maria”. No fa falta, per tant, adoptar cap mesura ortogràfica especial per indicar allò que la mateixa posició de la paraula ja ens mostra sense possibilitat d’error.
	

	paraules esdrúixoles (dialectalisme)

	Col·loquialisme o dialectalisme consistent en la supressió de la –a final de les paraules esdrúixoles acabades en –ia.
	a) Deixau clar que es tracta d’aplicar un criteri d’adequació funcional, no de correcció gramatical.

	Accentuació diacrítica

	“En vull mes, d’aquest menjar tan bo”. “més” ha de portar accent diacrític. Cal distingir entre “mes” (substantiu; cadascuna de les dotze parts en què es divideix l’any. Ex.: “El mes de gener sol esser molt fred”) i “més” (adverbi de quantitat; el contrari de menys. Ex.: “Hem de fer més de tres gols per passar l’eliminatòria”). 
	Indicau de quin tipus d’accent es tracta utilitzant la terminologia adequada: “diacrític”. 

Indicau les dues variants que s’han de distingir aportant la categoria gramatical de cadascuna, el seu significat i un exemple.

En cas que us trobeu incorrectament accentuat el segon membre de la parella “és/es” demostrau que no hi pot anar perquè es tracta d’un pronom feble substituint-lo per la forma plena equivalent i escrivint tota la frase per veure si quedaria bé. 

En cas que falti l’accent d’un “què” haureu de demostrar primer que es tracta d’un pronom interrogatiu substituint-lo per expressions com “quina cosa”, “quina raó”, “quin motiu” i escrivint tota la frase per veure si el nou tros intercalat encaixa bé. 

En cas que falti l’accent d’un “què” haureu de demostrar primer que es tracta d’un pronom relatiu precedit de preposició (no us oblideu d’assenyalar aquest detall) substituint-lo per “el qual, la qual, els quals, les quals” i escrivint tota la frase per veure si el nou tros intercalat encaixa bé. 

En cas que sobri l’accent d’un “què” haureu de demostrar primer que es tracta d’una conjunció substituint aquest “que” + tota la frase que introdueix per un pronom demostratiu neutre. Per exemple: “Estic segur que avui no vendrà” perquè “Estic segur d’això”. 

	Ortografia de les vocals A i E en posició àtona en posició interior de paraula

	Ortografia de la vocal neutra. Posició: interior de paraula (ni última ni penúltima lletra). Regla nº1: cercarem una paraula de la mateixa família que, en aquesta mateixa posició, presenti la vocal en posició tònica. Així sabrem si hem d’escriure una A o una E. Ex.: tAncam amb A, perquè ve de “ell tAnca”. 
	a) Precisarem la posició de paraula que ocupa la vocal neutra per saber quina regla hem d’aplicar. 

b) Enunciarem la regla. Precisarem i destacarem amb molta cura la condició que ha de complir la paraula que hem de cercar: que sigui de la mateixa família que la que tenim i, sobretot, que en la mateixa posició que la nostra té una vocal àtona neutra la que cercam presenti una vocal tònica.

c) No només direm el que s’ha de fer sinó que ho farem, és a dir, en cercarem una i escriurem la que hàgim trobada. 

d) Vigilarem que complesqui la condició expressada a l’apartat b. “Tancaré”, per exemple, no serviria per deduir que “tancam” s’escriu amb A.

e) Substituirem l’exemple del model pel que tenguem en el text. 

	iodització

	Iodització. Es tracta d’un col·loquialisme o dialectalisme mallorquí que cal evitar en registres formals.
	a) Usau la terminologia adequada: “iodització.” No us atrevíssiu a descriure-ho d’aquesta manera, com qualcú qualque vegada m’ho ha fet: “la LL es torna I”.

b) Deixau clar que es tracta d’aplicar un criteri d’adequació funcional, no de correcció gramatical. 

	Aprèn a distingir entre HEM i EM

	Em = pronom feble de 1ª persona. És substituïble per “me” / Hem = 1ª persona plural del present d’indicatiu del verb “haver”. Ex.: “Em vull fer les anàlisis”, sense hac, perquè equival a “Me vull fer les anàlisis”. 
	a) Indicau la categoria gramatical de cadascuna de les dues variants (la que du i la que no du hac).

b) En cas de tractar-se de la primera, no digueu només el que s’ha de fer sinó que feis-ho.

c) Substituïu l’exemple del model pel del text.

d) En cas de tractar-se de la segona, deduïu-ho per eliminació. I escriviu el que quedaria perquè es vegi que no pot ser això.



	ortografia de la –r final muda

	Escriuré una –r si en els derivats apareix aquesta consonant. Ex.: “carrer” perquè “carreró”. 
	a) No digueu només el que s’ha de fer: feis-ho. Escriviu sempre el derivat que us ha servit per resoldre el cas que apareixia en el text. 


MORFOSINTAXI

	Model d’explicació
	Observacions

	L’article (apostrofació)

	L’article definit femení singular no s’apostrofa si la paraula següent comença per I o U àtones. Exemple: ...
	a) Aquí, d’exemple, basta posar el que surt en el text, però hi heu de pensar

b) Prohibit redactar-ho així: “Les paraules començades per I o U àtones no s’apostrofen”. I “una lliçó d’Història”? Com explicaríem un cas com aquest, llavors? Allò que s’apostrofa o es deixa d’apostrofar és l’article LA, no la paraula. Començau, per tant, la redacció de l’explicació referint-vos a l’article, no a la paraula, i així no vos perdreu. 

	Ús de l’article personal

	Col·loquialisme. En el català estàndard modern, és preferible no fer servir l’article personal. Es tracta d’un cas d’inadequació funcional. Exemple: ...
	a) Exemples: basta posar el que surt al text. 

b) No digueu que es tracta d’un error o d’una incorrecció. Es tracta d’un col·loquialisme. Per tant, no apliqueu um criteri de correcció gramatical, sinó d’adequació funcional.

c) No digueu tampoc que es tracta de si la persona o el personatge és molt important. Hi ha alumnes que em diuen que “quan la persona és molt important, no podem usar l’article personal”. No, no depèn en absolut d’això, sinó del registre en què ens trobem. Xerrant entre nosaltres, és a dir, en un registre col·loquial o informal, és del tot escaient dir “en Clinton”, “en Busch”, “n’Aznar”, etc. En canvi, seria del tot inadequat dir “en Ventura Catany”, maldament no sigui cap personatge conegut, si ens trobàvem enmig d’un telenotícies o d’un article periodístic, que requereixen l’ús d’un registre estàndard. Insistesc, no es tracta de si el personatge és important o no, sinó de si en aquella situació comunicativa concreta cal usar un registre estàndard o col·loquial. 

	QUALCUN és pronom i no determinant

	.“qualcú, qualcuna, qualcuns, qualcunes” és pronom (substitueix un nom; per tant, va tot sol), no determinant (l’acompanya concordant-hi).
	a) Explicau la diferència entre l’ús correcte i incorrecte de “qualcú...”.

b) Indicau entre parèntesis la diferència que existeix entre un pronom i un determinant.

	Forma dialectal del pronom feble

	Col·loquialisme. En el registre estàndard cal usar la forma general ...
	a) No digueu que es tracta d’un error o d’una incorrecció. Es tracta d’un col·loquialisme o dialectalisme. Per tant, no apliqueu um criteri de correcció gramatical, sinó d’adequació funcional.

	Aprèn a distingir entre L’HI i LI

	“L’hi va deixar el cotxe, a en Joan?”. L’HI només és correcte com a suma de EL (CD) + LI (CI) (“L’hi va comprar”: “el bolígraf a n’Antònia”). Ara, en l’exemple del nostre text només ens hem de preocupar de substituir el CI sobreentès “a en Joan”, perquè el CD ja el tenim, és “el cotxe”. Per tant, només hem d’emprar un pronom feble, no dos, perquè només hi ha un complement per substituir. Regla pràctica: si el LI es pot substituir per “le” del castellà (“le dejó el coche”), aleshores no es pot escriure “L’HI”. 
	a) Substituïu l’exemple del model pel que us trobeu en el text.

	Aprèn a distingir entre ELS i ELS HI

	Col·loquialment, el pronom feble de Complement Indirecte de tercera persona plural se sol pronunciar “elsi” en lloc de “els”. Això fa que, a l’hora d’escriure utilitzem equivocadament la forma “els hi”. “Els hi” només és correcte si s’han de substituir dos complements (i no un) a través dels pronoms LI (C.I) + ELS (CD). Exemple: “Compraràs els llibres a la teva filla?” > “Els ( “els llibres” = CD) hi (“a la teva filla” = CI) compraràs?”.
	a) Indicau les causes de la confusió.

b) Distingiu entre l’ús correcte i incorrecte de “els hi”.

	Ús incorrecte de la preposició A introduint el CD

	“Avisa a les teves germanes”. Primer demostraré que “a les teves germanes” és el CD de “avisa”. El pas a singular: “Avisa la teva germana”. Si el puc substituir per un d’aquests pronoms febles –el/lo, la, en, ho- és que es tracta realment d’un CD: “Avisa-la”. Es tracta, per tant, d’un CD. A partir d’aquí, formul la regla: en català, no puc usar la preposició A per introduir el CD. Per tant: “Avisa la teva germana”.
	a) Primer de tot, demostrau que el sintagma implicat es tracta efectivament d’un CD.

b) Per demostrar-ho: mètode recomanat: la substitució pronominal. Mètodes no recomanats: demanar “què” al verb o passar l’oració a passiva.

c) Indicau els pronoms febles que serveixen per substituir el CD: : el/lo, la, en, ho .

d) Efectuau la substitució i escriviu-la. 

e) Si el complement està en plural, passau-lo a singular, ja que en plural no es pot observar la diferència entre el CI i el CD, perquè el plural de LI i el de EL coincideix: “els”.

f) Formulau la regla.

g) Utilitzau la terminologia adequada: “el CD no pot dur a” = mal redactat. Ben redactat: “la preposició A no serveix per introduir el CD”. 

h) Substituïu l’exemple del model pel del text. 

	N epentètica

	“Digues a n’en Joan que el vull veure”. Quan el sintagma nominal que fa de complement indirecte comença en vocal és freqüent posar una n epèntetica per separar-lo de la preposició. Aquesta construcció només és acceptable en registres col·loquials i, de cap manera, en els formals
. 
	a) usau la terminologia adequada:”epèntesi”, “epentètica”...

b) precisau el context que afavoreix l’epèntesi de la n: que el CI comenci per vocal.

c) Adoptau un criteri d’adequació funcional (no n’adopteu un de correcció gramatical).

d) Substituïu l’exemple del model pel del text. 

	Ús incorrecte de preposició precedint la conjunció QUE

	“Estàs segur de que és així?” = Incorrecte. Aquest QUE és una conjunció: “Estàs segur d’això?”. En català, la conjunció QUE no pot anar precedida de preposició. Per tant: “Estàs segur que és així?” = correcte.
	a) Demostrau primer de tot que el QUE que teniuentre mans es tracta realment d’un QUE conjunció. 

b) Efectuau la substitució recomanada.

c) Formulau finalment la regla.

d) Substituïu l’exemple del model pel del text.

	verbs amb el prefix a- i sense

	La a- dels verbs començats per aquesta vocal s’elideix precedida d’una altra paraula acabada en vocal neutra. Això provoca dubtes en els parlants a l’hora d’escriure: “ribar” o “arribar”, “ficar” o “aficar”?. Per tant, s’han d’escriure amb a- inicial verbs com: abocar, aclucar, acollar, aconseguir, aconsellar, acostumar, acotar, afartar, afuar, agafar, agranar, ajuntar, alliberar, amagar, amidar, amollar, anivellar, arreplegar, arribar, aturar...
	a) Indicau les causes d’aquest error.

b) Utilitzau la terminologia adequada.
c) Esmentau altres exemples, a part del que surti en el text.

	el perquè dels perquès

	“He vengut per què m’havien dit que estaves malament” = Incorrecte. Ha d’anar junt i accentuat, perquè és una conjunció causal. Que com ho he sabut, perquè es pot substituir per “ja que, com que …”: “He vengut ja que m’havien dit que estaves malament”, “Com que m’havien dit que estaves malament, he vengut”.
	a) Indicau amb precisió de quin tipus de “perquè” es tracta utilitzant la terminologia adequada.

b) Demostrau per què es tracta d’una conjunció causal. 

c) No digau només per què es pot substituir; feis-ho i escriviu-ho. 

d) Substituïu l’exemple del model pel del text.

	el perquè dels perquès

	“Tot està pensat per a què els discapacitats s’hi puguin moure amb total llibertat” = Incorrecte. Ha d’anar junt i accentuat perquè és una conjunció final. Que com ho he sabut, perquè es pot substituir per “per tal que”, “a fi que”, “per + infinitiu”… Ex.: “Tot està pensat per tal que els discapacitats ...”
	a) Indicau amb precisió de quin tipus de “perquè” es tracta utilitzant la terminologia adequada.

b) Demostrau per què es tracta d’una conjunció final. 

c) No digau només per què es pot substituir; feis-ho i escriviu-ho. 

d) Substituïu l’exemple del model pel del text.


LÈXIC

	Model d’explicació
	Observacions

	


� Si cal representar-la per escrit la n s’ha d’adherir a la preposició: “Vaig regalar un llibre an aquell senyor de Ciutadella” (i no “Vaig regalar un llibre a n’aquell senyor de Ciutadella”). 





